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Parts List:
6 – 10 mm Buttonhead Screws
2 – 25 mm Buttonhead Screws
8 – Nylock Nuts
2 – Extenders
2 – 1/2” Seat-Stay Clamps
2 – 9/16” Seat-Stay Clamps
1 – Reflector Bracket
1 – 3 mm Allen Wrench

Installation:
1. ATTACH EXTENDERS: Attach extenders to 
rack using four 10mm button head screws and 
nylock nuts. Do not tighten. NOTE: Extenders 
have an offset twist and can be installed in wide 
or narrow position to match seat stay width.

2. STRUT ATTACHMENT: Remove rear quick 
release. Spread rack struts to fit on the 
outside of the dropouts. Install extra long quick 
release supplied with rack. Follow your 
bicycle/wheel manufacturer recommendations 

for removing and installing quick releases or 
have a qualified bicycle shop replace it for you.

3. ATTACHING EXTENDERS: Attach extenders 
to the bike frame “Braze-on” mounts with 
25mm buttonhead screws. Bend extenders (by 
hand or with an adjustable wrench) to align with 
braze-on mounts.  NOTE: For bicycles without 
seat stay “Braze-ons” use vinyl coated Seat-Stay 
Clamps (2 sizes included). Attach with 10mm 
screws and nylock nuts.

4. RACK ADJUSTMENT: Adjust rack until rack 
top is level with ground by sliding it on extenders 
until level. Tighten all rack screws & nuts.

5. Install reflector bracket over rack and tighten 
with reflector and reflector screw from your bicycle.

Liste des pièces :
6 – Vis à tête bombée de 10 mm
2 – Vis à tête bombée de 25 mm
8 – Écrous Nylock
2 – Extendeurs
2 – Colliers d’attache de hauban (Seat-Stay)  
     de 1,27 cm (½ po) 
2 – Colliers d’attache de hauban (Seat-Stay)  
     de 1,43 cm (9/16 po)
1 – Support de cataphote
1 – Clé hexagonale de 3 mm

Installation :
1. FIXATION DES EXTENDEURS : Fixer les 
extendeurs au porte-bagages à l’aide de 4 vis 
de 10 mm à tête bombée et d’écrous Nylock. 
Ne pas serrer. REMARQUE : Les extendeurs 
sont hélicoïdaux et peuvent être installés dans 
une position large ou étroite adaptée à la 
largeur du hauban.

2. FIXATION DES TIGES DE SUPPORT : 
Retirer la déconnexion rapide arrière. Ecarter 
les tiges de support du porte-bagage pour les 
faire coïncider aux œillets situés de part et 
d’autre de la pointe des haubans. Installer la 
déconnexion rapide, extra longue, fournie avec 
le porte-bagage. Suivre les recommandations 
du fabricant de votre bicyclette/roue pour ôter 
ou installer les déconnexions rapides,  ou 
demander à un magasin de bicyclettes qualifié 
de les remettre en place pour vous.

3. FIXATION DES EXTENDEURS : Fixer les 
extendeurs aux montants soudés au cadre de 
bicyclette avec des vis de 25 mm à tête 
bombée. Courber les extendeurs (à la main ou 
avec une clé réglable) pour les aligner sur les 
montants soudés. REMARQUE : Pour les 
bicyclettes sans pièces soudées au hauban, 
utiliser des colliers de hauban (Seat-Stay) 
(fournis en 2 dimensions) recouverts de vinyle. 
Fixer à l’aide de vis de 10 mm et d’écrous 
Nylock. 

4. RÉGLAGE DU PORTE-BAGAGES : Régler le 
porte-bagages jusqu’à ce que sa partie 
supérieure soit de niveau avec le sol en le 
faisant glisser sur ses extendeurs jusqu’à ce 
qu’il soit de niveau. Serrer toutes les vis et 
tous les écrous du porte-bagages.

5. Installer le support du catadioptre à 
l’arrière du porte-bagage et le serrer en même 
tant que le catadioptre en utilisant la vis 
fournie à cet effet.

Teileliste:
6 – 10-mm-Halbrundschrauben
2 – 25-mm-Halbrundschrauben
8 – Nylock-Muttern
2 – Verlängerungsstücke
2 – 1/2”-Sattelstützenklammern
2 – 9/16”-Sattelstützenklammern
1 – Reflektorhalterung
1 – 3-mm-Inbusschlüssel

Installation:
1. VERLÄNGERUNGSSTÜCKE ANBRINGEN:  
Montieren Sie die Verlängerungsstücke mit 
vier 10-mm-Halbrundschrauben und 
Nylock-Muttern an das Rack.  Ziehen Sie sie 
nicht fest.  ANMERKUNG: Verlängerungsstücke 
haben eine versetzte Verdrehung und können 
weit oder eng montiert werden, damit sie zur 
Sattelstütze passen.

2. MONTAGE AN DER STREBE: Lösen Sie den 
hinteren Schnellspanner. Ziehen Sie die Streben 
des Gepäckträgers so weit auseinander, bis die 
Streben außen an den Ausfallenden anliegen. 
Montieren Sie nun den extra langen Schnell-
spanner, der mit dem Gepäckträger geliefert 
wurde. Folgen Sie bitte den Empfehlungen Ihres 
Fahrrad- bzw. Laufradherstellers hinsichtlich 
des Austauschs der Schnellspanner oder 
lassen Sie die Montage von einem sachkundigen 
Fahrradhändler ausführen. 

3. VERLÄNGERUNGSSTÜCKE ANBRINGEN: 
Montieren Sie die Verlängerungsstücke mit 
25-mm-Schrauben an den Anlötteilen am 
Fahrradrahmen.  Biegen Sie die Verlänger-
ungsstücke (per Hand oder einem verstellbaren 
Schraubenschlüssel), sodass sie mit den 
Anlötteilen übereinstimmen.  ANMERKUNG: Bei 
Fahrrädern ohne Anlötteile an der Sattelstütze 
sind vinylbeschichtete Sattelstützenklammern 
zu verwenden (2 Größen enthalten).  Montieren 
Sie sie mit 10-mm-Schrauben und Nylock-
Muttern.

4. RACK EINSTELLEN:  Stellen Sie das Rack 
ein, bis die Oberseite des Racks auf einer Ebene 
mit dem Boden ist. Schieben Sie es dazu auf 
die Verlängerungsstücke, bis es eben 
ausgerichtet ist.  Ziehen Sie alle Schrauben und 
Muttern am Rack an. 

5. Bringen Sie die Reflektor-Halterung am 
Gepäckträger an und schrauben Sie dann das 
Katzenauge von Ihrem Fahrrad mit der 
dazugehörigen Schraube daran fest. 

   Warning: Periodically check all nuts and bolts        
for tightness.

    Avertissement: Vérifier régulièrement que 
tous les boulons et écrous soient bien serrés.

   Warnung: Überprüfen Sie regelmäßig, dass 
alle Schrauben und Muttern fest sitzen.
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Installation:
1. ATTACH EXTENDERS: Attach extenders to 
rack using four 10mm button head screws and 
nylock nuts. Do not tighten. NOTE: Extenders 
have an offset twist and can be installed in wide 
or narrow position to match seat stay width.

2. STRUT ATTACHMENT: Remove rear quick 
release. Spread rack struts to fit on the 
outside of the dropouts. Install extra long quick 
release supplied with rack. Follow your 
bicycle/wheel manufacturer recommendations 

for removing and installing quick releases or 
have a qualified bicycle shop replace it for you.

3. ATTACHING EXTENDERS: Attach extenders 
to the bike frame “Braze-on” mounts with 
25mm buttonhead screws. Bend extenders (by 
hand or with an adjustable wrench) to align with 
braze-on mounts.  NOTE: For bicycles without 
seat stay “Braze-ons” use vinyl coated Seat-Stay 
Clamps (2 sizes included). Attach with 10mm 
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top is level with ground by sliding it on extenders 
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with reflector and reflector screw from your bicycle.
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extendeurs au porte-bagages à l’aide de 4 vis 
de 10 mm à tête bombée et d’écrous Nylock. 
Ne pas serrer. REMARQUE : Les extendeurs 
sont hélicoïdaux et peuvent être installés dans 
une position large ou étroite adaptée à la 
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faire coïncider aux œillets situés de part et 
d’autre de la pointe des haubans. Installer la 
déconnexion rapide, extra longue, fournie avec 
le porte-bagage. Suivre les recommandations 
du fabricant de votre bicyclette/roue pour ôter 
ou installer les déconnexions rapides,  ou 
demander à un magasin de bicyclettes qualifié 
de les remettre en place pour vous.
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Installation:
1. VERLÄNGERUNGSSTÜCKE ANBRINGEN:  
Montieren Sie die Verlängerungsstücke mit 
vier 10-mm-Halbrundschrauben und 
Nylock-Muttern an das Rack.  Ziehen Sie sie 
nicht fest.  ANMERKUNG: Verlängerungsstücke 
haben eine versetzte Verdrehung und können 
weit oder eng montiert werden, damit sie zur 
Sattelstütze passen.

2. MONTAGE AN DER STREBE: Lösen Sie den 
hinteren Schnellspanner. Ziehen Sie die Streben 
des Gepäckträgers so weit auseinander, bis die 
Streben außen an den Ausfallenden anliegen. 
Montieren Sie nun den extra langen Schnell-
spanner, der mit dem Gepäckträger geliefert 
wurde. Folgen Sie bitte den Empfehlungen Ihres 
Fahrrad- bzw. Laufradherstellers hinsichtlich 
des Austauschs der Schnellspanner oder 
lassen Sie die Montage von einem sachkundigen 
Fahrradhändler ausführen. 

3. VERLÄNGERUNGSSTÜCKE ANBRINGEN: 
Montieren Sie die Verlängerungsstücke mit 
25-mm-Schrauben an den Anlötteilen am 
Fahrradrahmen.  Biegen Sie die Verlänger-
ungsstücke (per Hand oder einem verstellbaren 
Schraubenschlüssel), sodass sie mit den 
Anlötteilen übereinstimmen.  ANMERKUNG: Bei 
Fahrrädern ohne Anlötteile an der Sattelstütze 
sind vinylbeschichtete Sattelstützenklammern 
zu verwenden (2 Größen enthalten).  Montieren 
Sie sie mit 10-mm-Schrauben und Nylock-
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4. RACK EINSTELLEN:  Stellen Sie das Rack 
ein, bis die Oberseite des Racks auf einer Ebene 
mit dem Boden ist. Schieben Sie es dazu auf 
die Verlängerungsstücke, bis es eben 
ausgerichtet ist.  Ziehen Sie alle Schrauben und 
Muttern am Rack an. 

5. Bringen Sie die Reflektor-Halterung am 
Gepäckträger an und schrauben Sie dann das 
Katzenauge von Ihrem Fahrrad mit der 
dazugehörigen Schraube daran fest. 

   Warning: Periodically check all nuts and bolts        
for tightness.

    Avertissement: Vérifier régulièrement que 
tous les boulons et écrous soient bien serrés.

   Warnung: Überprüfen Sie regelmäßig, dass 
alle Schrauben und Muttern fest sitzen.


